
 

 

 

 

 

 

  Our Lady of the Highways Catholic 
Church Parroquia Nuestra Señora  

de los Caminos                                                            
 943 Ball Park Road  

 Thomasville, North Carolina 27360 
Facebook: Our Lady of the Highways Catholic Church  

Phone: 336-475-2667  Website: olhcatholicchurch.com        

  * Mass Schedule/Horario de Misas* 
Saturdays/Sabados:   4:30 PM English 
               6:00 PM Español 
Sundays/Domingos:  8:00 AM Español 
                                      10:00 AM English 
                                      12:00 PM Español 
Tuesdays/Martes:       6:00 PM English 
Fridays/Viernes:          5:30 PM Liturgia de las horas 
                                        6:00 PM Español  

       *Adoration/Adoracion* 
Fridays/Viernes: 9:00 AM - 6:00 PM                                                                               
Holy Day Masses will be announced/ Misas de dias 
festivos se anunciara 
 

*Reconciliation Schedule* 
Saturdays/Sabados: 4:00pm– 4:30pm 

In English and Spanish 
Or call the church office for an appointment 

Interested In Becoming a New Parishioner… 
Registration Forms are available at the doors or you are welcome to contact the church office for more   
information. 

Bienvenidos Nuevos Miembros a Nuestra Parroquia… 
Los formularios de registro están disponibles en las puertas. O puede ponerse en contacto con la oficina de 
la iglesia para más información. 

Our Mission Statement 
Our Lady of the Highways, a Parish grounded in faith and service, seeks to be a people unified as a Catholic 
community that embraces and enjoys a wide cultural diversity. We rely on the Holy Spirit to guide us in our 
growth and in our Christian witness to the community. We are especially committed to promoting vocations 
both to the priesthood and religious life, and sacred married life.     

 

*Parish Staff/Pesonal Parroquial* 
Rev. Gabriel Carvajal-Salazar, Pastor/

Parroco 
Rev. Mr. Martin Sheehan, Deacon/Diacono 
Rev. Mr. Wayne Adams, Deacon (Retired)/

Diacono (Retirado) 
Rosa Guzman, Secretary/Secretaria 
Kathy Laskis, Faith Formation Coordinator/ 
Cordinadora de Formacion de Fe 

*Sacraments/Sacramentos* 
Baptism: Contact Deacon Martin Sheehan 
Bautismo: Llamar a la oficina parroquial 
Marriage: Contact Parish Office secretary six 
months in advance 
Matrimonia: Contactar a Juan Pablo y Caroli-
na at 336-653-0828 con seis meses de antici-
pacion 
Anointing of the sick/Uncion de los enfer-
mos: Call the parish office/Llamar a la oficina 

*Office Hours/ 
Horario de Oficina* 
Mondays/Lunes 
12:00PM—4:00PM 
Tuesdays/Martes                  
1:00PM—5:00PM 
Wednesdays/Miercoles   
2:00PM - 5:00PM 
Thursdays/Jueves                 
2:00PM– 5:00PM 
Fridays/Viernes                     
1:00PM - 6:00PM 



           
Pastor’s Message 

Dear Parishioners: 
What a scary scene in today’s Gospel passage from Mark. A violent squall quickly comes upon 
the disciples, and they are besieged with wind and rain. There is nowhere to go for shelter, and 
the waves were breaking over the boat. Although faith is at the core of everything we do and all 
that we are, we can still underestimate it. Consider what we think we need from God. We might 
wonder if what we think we need is truly everything we ought to receive, or perhaps we are 
holding back from asking God for something. There might be situations in our lives that feel like too much of long-
shot to ask God for help with. Our readings today coax us to have courage, to be filled with awe. Look at what God 
has already done for us! As we prepare to receive his greatest gift, the Eucharist, we see how God continues to bless 
us and be here for us. May we not be afraid to have faith. 

Pat & Joan White Second Sunday Food Collection 
During the month of May our parish donated 505.4 pounds of 
food and $432 to Cooperative Community Ministries. This 
month we donated 322.7 pounds of food and $508 to Fair-
grove Family Resource Center. Thank you for your continued 
support and generosity! 

Pat y Joan White Colección de alimentos  
del segundo domingo 

Durante el mes de mayo nuestra parroquia donó 505.4 libras 
de alimentos y $432 a Ministerios Comunitarios Coopera-
tivos. Este mes donamos 322.7 libras de alimentos y $508 al 
Centro de Recursos Familiares de Fairgrove. ¡Gracias por su 
continuo apoyo y generosidad! 

Office Hours Change:  
Starting July 1st the office hours will be Monday-
Friday from 2 p.m. to 5 p.m. 

Office Close:  
The parish office will be closed on Thursday, 
July 4 and Friday, July 5 in observance of  
Independence Day  



Scripture Readings  

First Reading: “The Lord addressed Job out of the storm 
and said:  Who shut within doors the sea, when it burst 
forth from the womb; when I made the clouds its garment 

and thick darkness its swaddling bands? ...."  (Jb 38:1, 8-

11  ) 
 

Psalm: “ Give thanks to the Lord, his love is everlasting . “ 
107:23-24, 25-26, 28-29, 30-31) 
 

Second Reading: Brothers and sisters: The love of Christ 
impels us, once we have come to the conviction that one 
died for all; therefore, all have died. He indeed died for all, 
so that those who live might no longer live for themselves 
but for him who for their sake died and was raised.             
(2 Cor 5:14-17 )  
 

Gospel: “On that day, as evening drew on, Jesus said to his 
disciples: “Let us cross to the other side.” Leaving the 
crowd, they took Jesus with them in the boat just as he 
was. And other boats were with him. A violent squall came 
up and waves were breaking over the boat, so that it was 
already filling up. Jesus was in the stern, asleep on a cush-
ion. ...” (Mk 4:35-41 ) 

Prayer List 
Our Sick and Homebound:  Ursula Adams, Flor Aguilar, Ralph Berger, 
Darlene Brown, Jeremy Brown Sr., Kim Brown, Juisa Ciardi, Elmer Corron, 
Luigi DiPuorto, Charles Estes, Damiana Garay, Marta Gutierrez, Betsy 
Ann & Craig O'Hara, Jim Hoyng, Rafael Juarez Salmeron, Barbara John-
son, Maryann Jones, Jeffrey Karkey, Theresa  Longo, Griselda Martínez, 
Rosario Martinez, Noreen Morin, Delfina Paniagua, Rick Price, Adriana 
Ramirez, Ted Rampp, Dottie Whitehouse, Juanita Sherman, Bill Tagliafer-
ri, and Christi Thibodeau.  

Friends & Family Serving in the Military: Please let us know if these 
people are still in the military and need our prayers. Thank you:  
Ryan Fisher, Christopher Hackney, Michael Harris, Everett Henry,   
Jasmine Leahy, Caleb Littleton, James Michaels, Joshua Ramsey,    
Nathaniel Ramsey, David Reid, Rebecca Schweigart, Ryan Smithling, 
Angela Monserrath Solis, and John Wagner.  

ORACIÓN POR EL NUEVO TEMPLO  
A. Nuestro auxilio está en el Nombre del Señor.  
B. Que hizo el cielo y la tierra.  
A. Si el Señor no construye el edificio,  
B. en vano se fatigan los obreros.  
A. Señor, estén atentos tus oídos  
B. a la voz de nuestra súplica.  
A. Padre, nosotros comunidad de Nuestra Señora de los 
Caminos,        
B. te damos gracias por estos setenta años de vida par-
roquial.         
A. Gracias, Padre, por los fundadores de esta parroquia, y por 
todos  los que, a lo largo de estos años,   
B. han trabajado en favor de la Fe Católica, en esta 
área de  Carolina del Norte.   
A. Especialmente, te encomendamos  
B. los que ya duermen el sueño de la paz. ¡Recíbelos en tu reino!  
A. Como ves, Señor:  
B. tu comunidad ha crecido y necesitamos 
más espacio.              
A. Por consiguiente, Padre Santo,  
B. te pedimos que muevas nuestro corazón y el de 
los demás A. para que generosamente  
B. usemos parte de los bienes que nos has dado  
A. y así podamos   
B. obtener un templo más grande,  
A. no solo para nosotros,  
B. sino también para las generaciones futuras.  
A. San José, Patrono de la Iglesia,  
B. ruega por nosotros.  
A. Nuestra Señora de los Caminos,  
B. ruega por nosotros.  
A. Y que todo sea para la mayor gloria de Dios,  
B. y el bien de las almas.   
A. Por Jesucristo, nuestro, Señor.   
B. Amén.  
 

PRAYER FOR THE NEW CHURCH  

A. Our help is in the Name of the Lord.  
B. He that made heaven and earth.  
A. If the Lord does not build the building,  
B. the workers toil in vain  
A. Lord, let your ears be attentive,  
B. to the voice of our supplication.  
A. Good Father, we, the community of Our Lady of the Highways,    
B. we thank you for these seventy years of parish life.                
A. Thank you, Father, for the founders of this parish, and for all 
those  who, throughout these years,   
B. have worked to build the Catholic Faith in this area of 
North  Carolina.  
A. Especially, we entrust you,  
B. those who already rest in peace. Receive them into your king-
dom!  
A. As you see, Lord:  
B. Your community has grown, and we need 
more space.  
A. Therefore, Holy Father,  
B. we ask that you move our hearts and those of others,  
A. so we may generously use the goods you have given us,  
B. to obtain a larger church, not only for ourselves but also 
for  future generations.  
A. Saint Joseph, Patron of the Church,  
B. pray for us.  
A. Our Lady of the Highways,  
B. pray for us.  
A. And may everything be for the greater 
glory of God, B. and the good of souls.  
A. Through Jesus Christ, our Lord.  
B. Amen.  
 
 
 

Please pray for the happy repose of the soulsof/      
Por favor oren por el descanso del alma de: 

Eleanor Blackman, Jesus Miranda,  
Eva Esmeralda Diaz Miranda 

 

https://bible.usccb.org/bible/job/38?1
https://bible.usccb.org/bible/job/38?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/107?23
https://bible.usccb.org/bible/2corinthians/5?14
https://bible.usccb.org/bible/mark/4?35


 Mensaje del parroco 
Estimados feligreses: 
Qué escena tan aterradora en el pasaje del Evangelio de hoy según Marcos. Una violenta tormenta cae rápidamente 
sobre los discípulos y son asediados por el viento y la lluvia. No había ningún lugar donde refugiarse y las olas 
rompían sobre el barco. Aunque la fe está en el centro de todo lo que hacemos y de todo lo que somos, todavía    
podemos subestimarla. Considere lo que creemos que necesitamos de Dios. Podríamos preguntarnos si lo que 
creemos que necesitamos es realmente todo lo que debemos recibir, o tal vez nos estamos absteniendo de pedirle 
algo a Dios. Puede haber situaciones en nuestras vidas en las que parezca demasiado improbable pedirle ayuda a 
Dios. Nuestras lecturas de hoy nos incitan a tener coraje y a sentirnos asombrados. ¡Mira lo que Dios ya ha hecho por 
nosotros! Mientras nos preparamos para recibir su mayor regalo, la Eucaristía, vemos cómo Dios continúa ben-
diciéndonos y estando aquí para nosotros. Que no tengamos miedo de tener fe.  

Weekly Events Calendar 
Every Monday- the Alliance of the two 
Hearts, 6:30 p.m. in the social hall. 
Every Tuesday- The Tuesday 6:00pm Mass 
is now an English Mass. 
Every Thursday- The apostles of the Word 
7 p.m in the social hall.  
Every Friday- Eucharistic adoration from 9 
am. to 6 p.m.  
 
Every second Friday of the month at 10:30a.m. 
OLH Senior Club meeting 
 
Every third Saturday of the month: Nocturnal 
adoration from 7:00 p.m. until 5:00 a.m. on 
Sunday 
 

 
 

Calendario de eventos semanales 
Todos los lunes- la Alianza de los dos Cora-
zones, 6:30 p.m. en el salón social. 
Todos los martes: la misa del martes ahora 
es una misa en inglés. 
Todos los jueves- Los apóstoles de la Pala-
bra 7 p.m. en el salón social. 
Tdos los viernes- Adoración eucarística a 
partir de las 9 h. a 6 p.m. 
 
Cada segundo viernes del mes a las 10:30 
a. m. reunión del club para personas 
mayores de OLH 
 
Cada tercer sábado del mes: Adoración 
nocturna desde las 7:00 p. m. hasta las 
5:00 a. m. el domingo 
 

Visiting with the Sick and Homebound 
The ministry of visiting and praying with the sick and home-
bound has begun. If you would like to have them pray the  
rosary with someone who you know, please contact the     
parish office. 
 
Se ha iniciado el ministerio de visita y oración con los enfer-
mos. Si usted desea que vayan a orar el rosario con algún 
enfermo que conozca, por favor ponerse en contacto con la 
oficina parroquial.  

June 24, 7:00pm at the Cathedral of St. Patrick  
Join fellow Catholics for an hour of prayer commemorating the 
second anniversary of the Dobbs decision. Stay for a wine and 
cheese social immediately afterward to celebrate pro-life progress 
and to be encouraged to continue the work! Families welcome! 
Cosponsored by the Office of Family Life and C-PLAN. Questions? 
Email FamilyLife@rcdoc.org.  
 

24 de junio, 7:00 p.m. en la Catedral de San Patricio 
Únase a otros católicos durante una hora de oración para con-
memorar el segundo aniversario de la decisión Dobbs. ¡Quédese 
para asistir a una reunión social sobre vino y queso inmediatamen-
te después para celebrar el progreso provida y animarse a contin-
uar el trabajo! ¡Familias bienvenidas! Copatrocinado por la Oficina 
de Vida Familiar y C-PLAN. ¿Preguntas? Envíe un correo electrónico 
a FamilyLife@rcdoc.org. 

Rides Available 

If you would like to attend the Tuesday evening Mass at 

6:00p.m. or would like to come to the Senior Club on the 

2nd Friday of the month, but need a ride, please contact 

Charley Rowe at (919) 491-7409. 

mailto:FamilyLife@rcdoc.org

